DE

Wichtige Hinweise:

« SPIELSAND:30g/1.06 0z

« Nicht zum Verzehr geeignet! Bei Verschlucken érztlichen Rat einholen!
« Nicht geeignet fiir Kinder unter 36 Monaten.

« Seien Sie sich immer lhrer Aufsichtspflicht gegentiber Ihrem Kind

bewusst.
Griindliche Reinigung der Hande mit milder Seife nach Gebrauch.
Nur mit trockenen Handen mit dem Sand spielen.

« Kontakt mit Augen vermeiden. Bei Kontakt mit den Augen, mit reichlich

Wasser ausspiilen!

« SPIELSAND nur in Innenrédumen verwenden

Sand kann abférben.
Geeignete ebene Flache zum Spielen mit SPIELSAND verwenden. Vor
Spielbeginn die Unterfliche zum Schutz vor Abfarbungen abdecken.

« Der SPIELSAND darf nicht mit Wasser vermischt werden.
« Bewahren Sie SPIELSAND an einem trockenen und sauberen Ort auf.
+ SPIELSAND keiner Hitzequelle aussetzen.

Vor Sonneneinstrahlung schiitzen.

EN

Important instructions:

« PLAYSAND:30g/1.06 oz

«+ Notintended for consumption! If swallowed, seek medical assistance!

Not suitable for children under 36 months.
Remember, it is your job to supervise your child’s activities at all times.
Wash hands thoroughly with mild soap after use.

« Only play with the sand with dry hands.
« Avoid contact with eyes. If product comes into contact with eyes, flush

with plenty of water!

PLAY SAND is for indoor use only.

Sand may cause staining.

Use a suitable, flat surface to play with the PLAY SAND. Before starting,
cover the surface to protect against staining.

« PLAY SAND must not be mixed with water.
« Store PLAY SAND in a dry and clean place.

Do not expose PLAY SAND to heat.
Protect against sunlight.

FR
Notes importantes:
+ SABLE DE JEU:30g/1.06 oz

Ce produit ne doit pas étre avalé. En cas d'ingestion, veuillez consulter un
médecin !

+ Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.
« Vous étes seul-e responsable de la sécurité de vos enfants et avez le

devoir de les surveiller.

« Apreés utilisation, se laver soigneusement les mains avec un savon doux.

Ne jouer avec le sable que lorsque vous avez les mains seches.
Evitez tout contact avec les yeux. En cas de contact avec les yeus, rincez
immédiatement a I'eau claire !

« Nutiliser le SABLE DE JEU qu'en intérieur.
« Lesable peut déteindre.
+ Ne jouer avec le SABLE DE JEU que sur les surfaces planes appropriées.

Avant de commencer & jouer, veuillez protéger la surface de jeu contre
toute coloration potentielle.

« Le SABLE DE JEU ne doit pas entrer en contact avec de l'eau.

« Veuillez conserver le SABLE DE JEU dans un endroit sec et propre.
« Ne pas exposer le SABLE DE JEU & la chaleur.

+ Lemettre a l'abri des rayons du soleil.

NL
Belangruke opmerkingen:

SPEELZAND :30g/1.06 oz

« Niet geschikt voor consumptie! Bij inslikken een arts raadplegen!
« Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden.

Wees u altijd bewust van uw toezichtsverplichting ten opzichte van uw
kind.

+ Na gebruik de handen grondig met milde zeep reinigen.
« Speel alleen met drogen handen met het zand.
« Vermijd contact met de ogen. Bij contact met de ogen onmiddellijk met

veel water spoelen!

Gebruik SPEELZAND alleen binnenshuis.

Zand kan verkleuringen veroorzaken.

Gebruik een geschikt viak oppervlak om met SPEELZAND te spelen. Dek
het oppervlak af voor het spelen om vlekken te voorkomen.

« Het SPEELZAND mag niet met water worden gemengd.
+ Bewaar het SPEELZAND op een droge en schone plaats.

SPEELZAND nooit blootstellen aan een warmtebron.
Tegen zonlicht beschermen.

IT

Note importanti:

+ SABBIA DA GIOCO: 309/ 1.06 0z

+ Non commestibile! In caso di ingestione consultare un medico!

+ Non adatto ai bambini di eta inferiore a 36 mesi.

« Sia consapevole, in qualita di persona adulta, dell'obbligo di sorveglianza
nei confronti del Suo bambino.

+ Dopo l'uso, lavare bene le mani con un sapone delicato.

+ Giocare con la sabbia esclusivamente con le mani asciutte.

« Evitare il contatto con gli occhi. In caso di contatto con gli occhi,
sciacquare abbondantemente con acqua!

« Utilizzare la SABBIA DA GIOCO soltanto in ambienti interni.

La sabbia puo scolorire.

+ Giocare con la SABBIA DA GIOCO su un‘apposita superficie piana. Prima
diiniziare a giocare, coprire tale superficie per proteggerla da eventuali
macchie di colore.

+ Non mischiare la SABBIA DA GIOCO con l'acqua.

« Conservare la SABBIA DA GIOCO in un luogo asciutto e pulito.

Non esporre la SABBIA DA GIOCO a fonti di calore.

+ Non esporre ai raggi del sole.

ES

Notas importantes:

+ ARENA DE JUEGO: 30g / 1.06 0z

iNo ingerir! En caso de ingestion, acudir a un médico de inmediato.

+ No apto para nifios menores de 36 meses.

+ Recuerde que tiene la obligacion de vigilar en todo momento a su hijo/a.

+ Lavarse las manos a fondo con jabén suave tras el uso.

+ Jugar con la arena solamente con las manos secas.

« Evitar el contacto con los ojos. En caso de contacto con los ojos, enjuagar

con agua abundante.

Utilizar la ARENA DE JUEGO solo en interiores.

La arena puede manchar.

« Utilizar una superficie plana para jugar con la ARENA DE JUEGO. Antes de
comenzar a jugar, cubrir la superficie para protegerla de las manchas.

« La ARENA DE JUEGO no debe mezclarse con agua.

Guarde la ARENA DE JUEGO en un lugar seco y limpio.

No exponga la ARENA DE JUEGO a ninguna fuente de calor.

Proteger contra la radiacion solar.

PT

Notas importantes:

+ AREIA DE BRINCAR:30g / 1.06 oz

+ Nao adequado para consumo! No caso de ingestao, consultar um médico!
+ Nao adequado para criancas com idade inferior a 36 meses.

« Esteja sempre ciente do seu dever de supervisionar o seu filho.

+ Limpar bem as maos com sabonete suave apés a utilizagéo.

+ Brincar com a areia sempre com as maos secas.

Evitar o contacto com os olhos. No caso de contacto com os olhos,
enxaguar com dgua abundante!

« Utilizar a AREIA DE BRINCAR apenas em espacos interiores

+ Aareia pode tingir.

«Utilizar superficies planas adequadas para brincar com a AREIA DE
BRINCAR. Antes de comegar a brincar, cobrir a superficie para a proteger
contra mudangas de cor.

A AREIA DE BRINCAR nao pode ser misturada com agua.

Guarde a AREIA DE BRINCAR num local seco e limpo.

+ Néo expor a AREIA DE BRINCAR a fontes de calor.

+ Proteger contra a radiagao solar.

NO

Viktige merknader:

+ LEKESAND:30g/1.06 0z

+ Maikke spises! Ved svelging ma man innhente rad fra en lege!

« Ikke egnet for barn under 36 méneder.

+ Hold alltid oppsyn med barnet.

+ Rengjor hendene grundig med mild sape etter bruk.

Hendene ma alltid vaere torre ved lek med sanden.

Unngé kontakt med eynene. Ved kontakt med oynene mé de spyles med
rikelige mengder vann!

« LEKESAND ma bare anvendes innenders.

+ Sanden kan farge av.

Bruk en egnet overflate il lek med LEKESAND. For leken starter, m&
underlaget dekkes til for & beskytte det mot avfarging.

+ LEKESAND ma ikke blandes med vann.

+ Oppbevar LEKESAND pa et tort og rent sted.

« Ikke utsett LEKESAND for varmekilder.

« Beskyttes mot direkte sollys.

sV

Viktiga anmérkningar:

+ LEKSAND:30g/1.06 oz

« Inte dtbar! Radfraga en lakare om den sviljs!

« Lémpar sig inte for barn under 36 manader.

« Kom alltid ihag att du méste hélla uppsikt over ditt barn.

Tvétta handerna grundligt med mild tval efter anvéndningen.

Lek med sanden endast med torra hander.

Undvik kontakt med 6gonen. Skolj 6gonen med riktiga méngder
vatten om sanden kommer i kontakt med dem!

« LEKSANDEN bdr endast anvandas inomhus

« Sanden kan férga av sig.

Lek med LEKSANDEN pa fér andamélet lampade och jamna underlag.
Innan leken bérjar bor ytan téckas med ett skydd mot avfargning.
« LEKSANDEN fér inte komma i kontakt med vatten.

« Forvara LEKSANDEN pa ett torrt och rent stalle.

« Utsétt inte LEKSANDEN for varmekallor.

« Skydda mot solljus.

Fl

Térkeitd huomautuksia:

« LEIKKIHIEKKA :30g / 1.06 0z

« Eisovellu sy6tévéksi! Jos hiekkaa on nielty, kéanny laakarin puoleen.

« Eisovellu alle 36 kuukauden ikaisille lapsille.

Muistathan aina, ettd olet vastuussa lapsesi turvallisuudesta.

Kadet on pestava huolellisesti miedolla saippualla kayton jalkeen.

Hiekalla saa leikki vain kuivin kasin.

« Hiekkaa ei saa ilmiin. Jos hiekkaa paésee silmiin, huuhtele se
pois runsaalla maard tta.

« Leikkihiekkaa saa kayttad vain sisatiloissa.

Hiekka voi aiheuttaa vérjaytymia.

Hiekalla leikittéessé sen alla on kéytettava sopivaa tasaista alustaa.

Suojaa alusta varjdytymilta peittdmalld se ennen leikkimista.

« Leikkihiekkaan ei saa sekoittaa vetta.

« Sailytd leikkihiekkaa kuivassa ja puhtaassa paikassa.

« Leikkihiekka ei saa altistua lammalle.

«+ Suojattava auringonvalolta.

DA

Vigtige bemaerkninger:

+ LEGET@JSSAND :30g / 1.06 oz

« Ikke egnet til at spise! Sag leegehjzelp ved indtagelse!

Ikke egnet til barn under 36 maneder.

Husk altid at vaere bevidst om din tilsynspligt over for dit barn.
Vask handerne grundigt med mild sabe efter brug.

« Hav altid torre haender, nér du leger med sandet.

+ Undga kontakt med ojnene. | tilfzelde af kontakt med gjnene skylles
ojnene grundigt med vand.

LEGET@JSSAND ma kun bruges indenders.

Sand kan smitte af.

Anvend et egnet underlag til leg med LEGET@JSSAND. Daek
underlaget il for brug for at undga afsmitning.

+ LEGET@JSSANDET ma ikke blandes med vand.

« Opbevar LEGET@JSSANDET pa et tort og rent sted.
LEGET@JSSAND ma ikke udsaettes for varme.

Beskyttes mod sollys.

HU

Fontos megjegyzések:

PIJESAK ZAIGRU : 30g / 1.06 0z

Nije namijenjeno da se jede! U slu¢aju gutanja, potrazite lije¢nicku
pomoc!

« Nije prikladno za djecu mladu od 36 mjeseci.

« Uvijek budite svjesni da morate nadzirati svoje dijete.

« Nakon uporabe, temeljito operite ruke blagim sapunom.

« lgrajte se pijeskom samo sa suhim rukama.

Izbjegavajte kontakt s o¢ima. U slu¢aju kontakta s o¢ima, temeljito
isperite vodom!

« PIESAK ZA IGRU koristite samo u zatvorenom prostoru

« Pijesak moze ostaviti mrlje.

« Zaigrus pijeskom koristite prikladnu ravnu povrsinu. Prije pocetka
igre, prekrijte povrsinu kako biste je zastitili od mrlja.

PIJESAK ZA IGRU ne smije se mijesati s vodom.

PIJESAK ZA IGRU ¢uvaijte na suhom i ¢istom mjestu.

PIJESAK ZA IGRU ne izlazite nijednom izvoru topline.

« Zastitite od sunceve svjetlosti.

s

Dilezité poznamky:

+ HRACIPISEK : 30g / 1.06 0z

« Neni vhodny ke konzumaci! V pipadé poziti vyhledejte Iékare!
« Nevhodné pro déti mladsi 36 mésicd.

+ Vzdy méjte na zfeteli, ze musite mit své dité pod dohledem.

Po poutziti si diikladné umyjte ruce jemnym mydlem.

S piskem si hrajte pouze suchyma rukama.

Zabrarite kontaktu s o¢ima. V pfipadé kontaktu s o¢ima
vyplachnéte oci dostate¢nym mnozstvim vody!

« HRACI PISEK pouzivejte pouze ve vnitfnich prostorach.

« Pisek mize barvit.

Pro hru s HRACIM PISKEM pouzijte vhodnou rovnou plochu. Pred
hranim zakryjte spodni plochu, abyste ji ochranili pfed zabarvenim.
+ HRACI PISEK se nesmi smichat s vodou.

+ HRACI PISEK uchovévejte na suchém a ¢istém misté.

+ HRACI PISEK nevystavujte zdroj tepla.

« Chrante pred slune¢nim zafenim.

PL

Wazne uwagi:

« PIASEK DO ZABAWY :30g/1.06 0z

« Nie nadaje sie do spozycia! W razie potkniecia zasiegna¢ porady
lekarza!

Nieodpowiedni dla dzieci w wieku ponizej 36 miesiecy.

Zawsze pamietaj o obowigzku nadzoru nad dzieckiem.

Po uzyciu dokfadnie umyj rece tagodnym mydtem.

« Podczas zabawy piaskiem rece muszg by¢ suche.

« Unikaj kontaktu z oczami. W razie kontaktu z oczami przeptukac je
obficie woda!

Uzywaj PIASKU DO ZABAWY wylacznie w pomieszczeniach.
Piasek moze zafarbowac miejsce, na ktorym sie znajduje.
Uzywac PIASKU DO ZABAWY na odpowiedniej rownej
powierzchni. Przed rozpoczeciem zabawy przykryj powierzchnie
podtoza, aby zabezpieczyc ja przed zafarbowaniem.

+ Nie wolno mieszac PIASKU DO ZABAWY z woda.

Przechowuj PIASEK DO ZABAWY w suchym i czystym miejscu.
Nie wystawiaj PIASKU DO ZABAWY na dziatanie wysokich
temperatur.

« Chron piasek przed promieniowaniem stonecznym.

SK

Délezité poznamky:

PIESOK NA HRANIE : 30g / 1.06 0z

Nie je uréeny na konzuméciu! Pri prehltnuti sa poradte s lekarom!
« Nie je vhodny pre deti do 36 mesiacov.

« Vzdy dbajte na povinnost dohladu nad vasimi detmi.

+ Po poutziti si poriadne vycistte ruky jemnym mydlom.

S pieskom sa hrajte len so suchymi rukami.

Zabrante kontaktu s o¢ami. Pri kontakte s o¢ami vyplachnite
dostato¢nym mnozstvom vody!

« PIESOK NA HRANIE pouzivajte Ien v interiéri.

« Piesok méze pustat farbu.

« Na hru s PIESKOM NA HRANIE pouzivajte vhodny rovny povrch.
Pred hranim pokryte podklad na ochranu pred zafarbenim.
PIESOK NA HRANIE sa nesmie miesat s vodou.

Uchovévajte PIESOK NA HRANIE na suchom a ¢istom mieste.

« PIESOK NA HRANIE nevystavujte zdroju tepla.

« Chrante pred sinecnym Ziarenim.

SL

Pomembne opombe:
MIVKA ZA IGRANJE : 30g / 1.06 0z

« Niprimerno za uzivanje! V primeru zauzitja poiscite zdravnisko
pomoc!

« Niprimerna za otroke, mlajse od 36 mesecev.

Ne pozabite, da morate imeti otroka ves ¢as pod nadzorom.

Po uporabi roke temeljito umijte z blagim milom.

Z mivko se igrajte samo s suhimi rokami.

« Izogibajte se stiku zo¢mi.V primeru stika z o¢mi izperite z obilo
vode!

+ MIVKO ZA IGRANJE uporabljajte samo v zaprtih prostorih

Mivka lahko pus¢a barvo.

Z MIVKO ZA IGRANJE se igrajte na primerni ravni povrsini. Pred

zatetkom igre povrsino pokrijte, da jo zas¢itite pred obarvanjem.

+ MIVKE ZA IGRANJE ni dovoljeno mesati z vodo.

+ MIVKO ZA IGRANJE shranjujte na suhem in ¢istem mestu.

+ MIVKE ZA IGRANJE ne izpostavljajte virom toplote.

Zascitite pred son¢nimi zarki.




TR

Onemli notlar:

+ OYUNKUMU:30g/1.06 0z

« Yemeye uygun degildir! Yutulmasi halinde doktora basvurun!

. 36 aydan kiiciik cocuklar icin uygun degildir.

karsi sahip oldugunuz gézetim

bilincinde olun.

« Kullandiktan sonra ellerinizi yumusak sabunla iyice temizleyin.

« Kumla sadece kuru ellerle oynayin.

« Gozile temasindan kaginin. Goz ile temas halinde bol su ile yikayin!
+ OYUN KUMUNU sadece i¢ mekanlarda kullanin

Kum boyayabilir.

OYUN KUMU ile oynamak igin uygun diz bir yiizey kullanin.
Oynamadan dnce boyamasina karsi korumak iin yiizeyi ortin.
+ OYUN KUMU su ile karistinimamalidir.

+ OYUN KUMUNU kuru ve temiz bir yerde saklayin.

+ OYUN KUMUNU herhangi bir isi kaynagina maruz birakmayin.
Giines isigindan koruyun.

v

Svarigas piezimes:

« ROTALU SMILTIS : 30g / 1.06 0z

« Nav lietojamas partika! Norisanas gadijuma meklét medicinisko

palidzibu!

Nav piemérotas bérniem, kas jaunaki par 36 ménesiem.

Atcerieties, ka jasu pienakums ir visu laiku uzraudzit bérnu.

« Péc rotalasanas ar smiltim rGpigi nomazgajiet rokas ar maigam
ziepém.

+ Rotalasanas ar smiltim tikai ar sausam rokam.

Izvairities no saskares ar acim. Nonakot saskaré ar acim, skalot ar lielu

daudzumu tdens!

« Izmantojiet ROTALU SMILTIS tikai iekstelpas.

« Smiltis var mainit krasu.

« Spélem ar ROTALU SMILTIM izmantojiet piemérotu lidzenu virsmu.

Pirms rotalasanas parklajiet pamatni, lai to pasargatu pret krasas

mainu.

Spélu smiltis nedrikst sajaukt ar adeni.

ROTALU SMILTIS uzglabat sausa un tira viet a.

« Nepaklaut ROTALU SMILTIS karstuma iedarbibai.

« Sargat no tieas saules gaismas.

T

varbios pastabos:

+ ZAIDIMY SMELIS : 30g / 1.06 0z

« Netinkamas naudoti maistui! Prarijus kreiptis j gydytoja!

« Netinka jaunesniems nei 36 ménesiy vaikams.

« Nuolat priziarékite savo vaikus.

Po naudojimo kruopscla\ nuplaukne rankas $velniu muilu.

Su sméliu galima Zaisti tik sausomis rankomis.

Venkite patekimo j akis. Patekus j akis, jas praplaukite dideliu kiekiu
vandens!

« ZAIDIMY SMEL] naudokite tik patalpose

« Smélis gali pakeisti spalva.

Naudokite tinkama lygy pavirsiy zaidimams su ZAIDIMY SMELIU.
Pries pradedant Zaisti, padékite ant pavirSiaus apsauga, kad
isvengtuméte pavirdiaus nusidazymo.

« ZAIDIMY SMELIO negalima malsytl suvandeniu.

« ZAIDIMY SMEL| laikykite sausoje ir $varioje vietoje.

+ ZAIDIMY SMELIO nelaikykite prie $ilumos altinio.

« Saugokite nuo saulés spinduliy.

ET

Olulised mérkused:

« MANGULIIV:30g/1.06 0z

« Eiole moeldud s6omiseks! Allaneelamisel péorduge arsti poole!

Ei sobi lastele, kes on nooremad kui 36 kuud.

Arge unustage oma last alati juhendada.

Parast kasutamist puhastage kded pohjalikult rnatoimelise seebiga.
« Liivaga mangides peavad kéed kuivad olema.

« Viltida tuleb kokkupuudet silmadega. Silmadesse sattumise korral
loputage rohke veega!

MANGULIIVA v6ib kasutada ainult siseruumides.

Liiv véib varvi anda.

MANGULIIVAGA méngimisel tuleb kasutada sobivat tasast pinda.
Vérvimuutuste véltimiseks katke aluspind enne mangu alustamist.
« MANGULIIVA ei tohi veega segada.

+ Hoiustage MANGULIIVA kuivas ja puhtas kohas.

MANGULIIVA ei tohi panna soojusallika lahedusse.

Kaitsta paikesekiirguse eest.

IS

Iveegar athugasemdir:

EIKSANDUR: 309 / 1.06 0z

« Ozetur! Leita skal \aekmshjalparef hann er innbyrtur!

« Hentar ekki fyrir born yngri en 36 manada.

+ Munid ad pad er hlutverk pess sem gaetir ad barninu ad hafa eftirlit med

pvi sem barnid er ad gera 6llum stundum.

Pvoid hendur vandlega med mildri sapu eftir notkun.

Gaetid pess ad hendur séu alltaf purrar pegar leikid er med sandinn.

« Fordist ad hann komist i snertingu vid augu. Ef varan kemst i snertingu vid
augu pé skal skola augun vandlega med nagu vatni!

« LEIKSANDUR er eing6ngu til notkunar innandyra.

Sandurinn getur myndad bletti. )

Notid hentugt, flatt yfirbord til ad leika med LEIKSANDINN. Adur en byrjad

er pa skal pekja yfirbordid til ad verja pad fyrir blettum.

« Ekki ma blanda LEIKSANDINUM vid vatn.

« Geymid LEIKSANDINN & purrum og hreinum stad.

+ Geetid pess ad LEIKSANDURINN komist ekki i snertingu vid hita.

+ Verjid gegn solarljosi.

EL
Znuuvnksc ONUEWOEIG:
AMMOZ MAIXNIAIOY : 30g / 1.06 oz
+ Aevtpwyetal Ze MePIMTWon Katamoong KaAEoTe ylatpo!
Agv givat KATAANAO yia TatdId KATw Twv 36 HnVv.
Na Bupdote mavta 6T mpémet va emPBAENETE T maidi oag.
KaBapiote kahd ta xépta pe Ao oamouvt HeTé T xprion.
+ NamaiCete pe TV Gupo povo oTav Ta Xépla elval oTeyvA.
« Ano@UyeTe TV ENAQN pe Ta PATia. T MEPIMTWON ENAQC HE Ta paTia,
EemUveTe pe dpBovo vepo!
Xpnotporotgite Tnv AMMO MAIXNIAIOY p6vo o€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.
H aupioc pmopei va agrioet xpwua.
Na xpnotpomoleite KatdMnAn enimedn em@avela yia maixvidt pe v
AMMO MAIXNIAIOY. Mptv arté To matgvidl, KANYTE TNV EMPAVEID Ao
KATW Y10 Va PNV a@roEl XpWHA N AUPOG.
+ HAMMOX MAIXNIAIOY 8ev mpémel va avapelyvUeTal pe vepo.
Duldooete v AMMO MAIXNIAIOY g §npd Kat kaBapd pépoc.
Mnv agrjvete Tnv AMMO MAIXNIAIOY kovtd o€ mmyr Beppotntac.
Na mpootatevetat amd Ty nhakr aktivoBoAia.

RO

Observatii importante:

« NISIP DEJOACA :30g/1.06 oz

+ Nu este comestibil! In caz de inghitire, solicitati sfatul medicului!

«+ Nu este potrivit pentru copiii mai mici de 36 de luni.

« Nu uitati de indatorirea de a supraveghea permanent activitatea copilului.
« Mainile trebuie spalate bine cu apa si sapun delicat dupa folosirea
nisipului.

Copilul trebuie s& aiba mainile uscate cand se joaca cu nisipul.

Se va evita contactul cu ochii. In caz de contact cu ochii, clatiti cu apa din
abundenta!

- NISIPUL DE JOACA se va folosi numai in spatii interioare

« Nisipul poate colora alte suprafete.

« Folositi o suprafata pland pentru jocul cu NISIP DE JOACA. Inainte de joacs,
acoperm zona pentru a o proteja de petele de culoare.

Este interzisa amestecarea NISIPULUI DE JOACA cu apd.

Pastrati NISIPUL DE JOACA intr-un loc uscat si curat.

« Nu expunegi NISIPUL DE JOACA la surse de caldura.

« Protejati-| de razele solare.

HR/BS

Vazne napomene:

« PIJESAKZAIGRU:30g/ 1.06 oz

« Nije namijenjeno da se jede! U slucaju guranja potrazite lije¢nicku pomoc!
+ Nije prikladno za djecu mladu od 36 mjeseci.

« Uvijek budite svjesni da morate nadzirati svoje dijete.

Nakon uporabe, temeljito operite ruke blagim sapunom.

Igrajte se pijeskom samo sa suhim rukama.

Izbjegavajte kontakt s o¢ima. U slucaju kontakta s ocima, temeljito isperite
vodom!

« PIJESAK ZA IGRU koristite samo u zatvorenom prostoru

« Pijesak moze ostaviti mrlje.

Zaigru s pijeskom koristite prikladnu ravnu povrsinu. Prije pocetka igre,
prekrijte povr$inu kako biste je zastitili od mrlja.

« PIESAK ZA IGRU ne smije se mijesati s vodom.

« PIESAK ZA IGRU Cuvajte na suhom i Cistom mjestu.

« PUESAK ZA IGRU ne izlazite nijednom izvoru topline.

« Zastitite od sunceve svjetlosti.

BG

BaxHu 6enexkn:

+ MACHK 3AUTPA:30g/1.06 0z

+ He e ropeH 3a koHcymauma! Mpu NorbUjaHe NOTbpceTe MeAMLNHCKa
nomouy!

« He e nogxopAuy 3a feua nog 36 meceua.

TomHeTe, Ye OTTOBOPHOCTTa 3a HAAi30p Haj feTeTo Bu e Bawa.

Cnep ynotpeba 1smuiite Ao6pe pbLeTe C MeK CanyH.

M rpaiiTe C NACHKa CamMo CbC Cyxv pbue.

+ MN36nrsaliTe KOHTaKT C ounTe. B Clyyail Ha KOHTAKT C ounTe, N3nnakHeTe
06unHo ¢ Bopa!

« U3non3gaiite MACHKA 3A UMPA camo B 3aKpUTK MOMELLEHINA

TACHKBT MOXe f1a OCTaBy NeTHa.

« Wrpaiite c MACDHKA 3A UPA Bbpxy nosixoaaila NA0oCka NOBbPXHOCT.
Mpeav aa 3anouHeTe urpata, NOKPUITE MOBbPXHOCTTA, 3a a He Ce
ouseT.

« MACHKBT 3A UI'PA He TpAGBa fa ce cmecBa C Bopa.

+ Coxpanssaitre TACHKA 3A UIPA Ha cyxo 11 UncTo MACTO.

« He nznaraitre MACHKA 3A UrPA Ha M3TOYHWLE Ha TONMUHA.

« [aseTte oT cbHUE.

UK

Baxnusi npumitkm:

+ ITPOBMW MICOK : 30g / 1.06 0z

« He npu3HayeHnin Ana BXuBaHHsA B ixy! Y pasi npoKOBTyBaHHA 3BePHITbCA
[io nikapa!

+ He npusHauenuit ana aiten Bikom A0 36 MicALjB.

+ He 3abysaiTe Npo 060B'A30K NOCTIHO HArNAAATY 3a CBOEID AUTUHOIO.

+ NicnA BUKOPMCTaHHA peTenbHO NOMMIATE PYKM 3 M'AKIM MUTTOM.

+ Tpaittecs 3 Nickom NuLLe CyXMMU pyKamu.

« YHukaiire BOui.Y pasi
BE/NKOIO KinbKicTio Boy!

+ Bukopuctosyiite IFPOBUI MICOK Tinbku B NpuMityeHHi

+ TicoK MOXe 3annwatin nnAmM.

+ [InA rpu 3 NickoM BUKOPUCTOBYIATe BIANOBIAHY PiBHY NoBEPXHIO. epes

TOYaTKOM Pt HaKPUIATE irPOBY MOBEPXHIO, WO 3an0GirTi 3a6pyHeHHIo.

IrpoBumiA nicoK He MOXHa 3MiluyBaTL 3 BOAOIO.

3b6epiraiite ITPOBUI MICOK y cyxomy Ta uncTomy micui.

He nignasaiite irposuin nicok BnAvBY Axepen Tenna.

+ 3axuwaiiTe Bifi NPAMOTO COHAYHOTO MPOMIHHA.

RU

BaxHble npumedaHna:

+ UrPOBOW MECOK:30g/ 1.06 oz

+ He noaxoant ana ynot
obpatutech K Bpauy!

+ He npeaHasHaueHo ana aeteit Mnawe 36 mecaLies.

+ Hukorga He octasnaiTe pe6érka 6e3 npucmotpa.

Mocne WUrpbl TwatenbHO BbIMOITE PYKW MATKUM MbINIbHbIM PaCTBOPOM.

+ WrpaiiTe C neckom TONbKO CyX1MM pyKamid.

+ W3beraiite B rnasa. Mpn
60NbLIMM KONNYECTBOM BOAbI!

+ WUIPOBOWI MECOK 1cnonb3oBaTh ToNbKO BHYTPU NOMELEHNi

« [lecok MOXeT naukatb.

[Onsa UrPOBOTO NECKA uci i pOBHble ™

B O4i NpomuiiTe

8 nuwy! Mpwn npor;

Brnasa

Tepes Urpoii 3acTenuTe NOBEPXHOCTb AANA 3aLUMTbI OT CNEAOB NecKa.
+ He cmewwmgaiite UTPOBOW MECOK c Bogoti.
+ XpaHute MrPOBOV MECOK B Cyxom 11 unctom mecte.
+ [lepxwre rPOBOV MECOK BAant oT NCTOUHMKOB Tenna.
+ He ponyckaiiTe nonaganis ConHeuHbIx nyuei.

IT - Ciascun componente &
contrassegnato dal simbolo del
materiale. Raccolta differenziata.

&

PAP  Verifica le disposizioni del tuo
Comune.
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CONFORMS TO B.S.5665

DONNEZ
ou
RECYCLEZ

ASSOCIATION

MAGASIN
ou

&

DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

Al Azul
[
ACHTUNG! WARNING! ATTENTION!

WAARSCHUWING! ATTENZIONE! jADVERTENCIA!
ATENCAO! GIAKT! VARNING! VAROITUS!
WARNING! VIGYAZAT! VAROVANI! OSTRZEZENIE !
UPOZORNENIE! OPOZORILO! DIKKAT!
BRIDINAJUMS! DEMESIO! HOIATUS! VARUB!
MPOXOXH ! AVERTIZARE! PAZNJA'!
MNPEQYNPEXAEHUE ! YBATA! IPEAYNPEXEHME!

DE, AT, CH: MGA Zapf Creation GmbH, Monchrodener StraB3e 13, 96472
Rédental, Germany.

BE, NL, LU, FR, ES, IT: MGA Entertainment (Netherlands) B.V. Baronie 68-70,
2404 XG Alphen a/d Rijn, NL.

GB, IE: Zapf Creation (UK) Ltd,, 50 Presley Way, Crownhill, Milton Keynes, MK8
OES, Bucks, UK.

CZ, SK: MGA Zapf Creation GmbH, 0.z, Stétkova 5, 140 00 Praha 4 - Nusle,
Czech Republic.

HK: Zapf Creation (H.K) Ltd,, Suite 301, 3/F, Chinachem Golden Plaza, No. 77
Mody Road,

Tsimshatsui East, Kowloon, Hong Kong, S.AR. China.

US, CA: MGA Entertainment Inc,, 9220 Winnetka Ave, Chatsworth, CA 91311,
US.A. (800) 222-4685

AU: Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd, Suite 5.05, 32 Delhi
Road,

Macquarie Park NSW 2113, Customer Service: +61 1300 059 676

PL: Imported by MGA Entertainment Poland Sp. z 0.0. Ul. Grottgera 15a
76-200 Stupsk, Polska.

BABY born® and #3235 are internationally

9 registered trademarks of MGA Zapf Creation GmbH.
50 Copyright 2026 MGA Zapf Creation GmbH

gu MGA ZAPF CREATION GMBH
Monchrédener StraBe 13
96472 Rodental

GERMANY
info@zapf-creation.de
www.zapf-creation.com

Made in China

Fabriqué en Chine

841990+839607_ Sand




